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A Direção Regional de Estatística da Madeira 
(DREM) disponibiliza uma nova edição da 
publicação Demografia em números: infográficos 
inspirados em 10 questões, dedicada ao Dia 
Mundial da População.

Esta publicação procura responder a diversas 
questões sobre a evolução demográfica da 
Região Autónoma da Madeira (RAM). As respostas 
baseiam-se em fontes distintas, nas Estatísticas 
Demográficas do Instituto Nacional de Estatística 
(INE/DREM, 1981-2024)¹, nas Projeções de 
População Residente (INE/DREM, 2018-2080)², 
no Inquérito aos Residentes sobre o Turismo 
na RAM (DREM, 2023)³, e nos Recenseamentos 
Gerais da População (1900-2021)4. 

Para informações mais completas, consulte:
¹ https://estatistica.madeira.gov.pt/download-now/social/popcondsoc-
pt/demografia-pt/demografia-serie-pt/demografia-series-longas-pt.html

² https://estatistica.madeira.gov.pt/download-now/social/popcondsoc-
pt/projpop-pt/projpop-quadros-pt.html

³ https://estatistica.madeira.gov.pt/download-now/economica/turismo-
pt/turismo-quadros-pt/percecao-dos-residentes-sobre-o-turismo.html

4 https://estatistica.madeira.gov.pt/download-now/social/popcondsoc-
pt/popcondsoc-censos-pt/popcondsoc-censos-quadros-pt.html

©DREM - Funchal, 2025. 

The Regional Directorate of Statistics of Madeira 
(DREM) has released a new edition of the 
publication Demography in Figures: Infographics 
Inspired by 10 Questions, dedicated to World 
Population Day.

This publication aims to address various 
questions concerning the demographic evolution 
of the Autonomous Region of Madeira. The answers 
are based on a range of sources, including the 
Demographic Statistics of the National Statistics 
Institute (INE/DREM, 1981–2024)¹,  
the Projections of Resident Population (INE/DREM, 
2018-2080)², the Survey of Residents on Tourism 
in the Autonomous Region of Madeira (DREM, 
2023)³, and the Population and Housing Census 
(Censuses, 1900-2021)4. 

For more comprehensive information, please refer to:
¹ https://estatistica.madeira.gov.pt/en/download-now-3/social-gb/
popcondsoc-gb/demografia-gb/demografia-serie-gb/demografia-long-
series-gb.html

² https://estatistica.madeira.gov.pt/en/download-now-3/social-gb/
popcondsoc-gb/projpop-gb/population-protections-tables.html

³ https://estatistica.madeira.gov.pt/en/download-now-3/economic/
turismo-gb/turismo-quadros-gb/residents-perceptions-on-tourism.html

4 https://estatistica.madeira.gov.pt/en/download-now-3/social-gb/
popcondsoc-gb/popcondsoc-censos-gb/popcondsoc-censos-quadros-
gb.html

NOTA INTRODUTÓRIA
INTRODUCTORY NOTE
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Quantas pessoas residem na Região?
How many persons live in the Region?

Onde se concentra a população?
Where is the population concentrated?

Que idade tem a população?
How old is the population?

A população continuará a envelhecer?
Will the population continue to age?

A população em idade ativa aumentou nas últimas décadas?
Has the population in active age increased in recent decades?
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How often do residents travel abroad?
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Como se desloca a população nos movimentos pendulares?
How does the population commute their daily movements?

Qual a duração média dos movimentos pendulares?
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What is the religious affiliation of the population?
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QUANTAS PESSOAS RESIDEM NA REGIÃO?
HOW MANY PERSONS LIVE IN THE REGION?

Estima-se que, em 2024, 259,4 mil pessoas 
residiam na Região Autónoma da Madeira,  
das quais 123,2 mil eram homens e 136,2 mil 
eram mulheres, correspondendo a uma relação 
de masculinidade de 91 homens por cada 100 
mulheres.

Em comparação com 1981, a população 
aumentou em 4 967 pessoas (+2,0%), embora  
a relação de masculinidade se mantenha 
abaixo de 100 desde então, refletindo a maior 
longevidade das mulheres face aos homens.

A população residente permanece em 
crescimento desde 2019, impulsionada por um 
saldo migratório positivo – ou seja, o número  
de pessoas que vieram de fora para residir  
na Região superou o número de saídas –, uma 
vez que, pela diferença entre nascimentos  
e óbitos a Região tem vindo a perder população 
(saldo natural negativo).

It is estimated that in 2024, 259.4 thousand 
persons were living in the Autonomous Region  
of Madeira, of whom 123.2 thousand were men 
and 136.2 thousand were women, corresponding 
to a sex ratio of 91 men per 100 women.

Compared to 1981, the population increased by  
4 967 persons (+2.0%), although the sex ratio has 
remained below 100 since then, reflecting the 
greater longevity of women compared to men.

The resident population has been growing since 
2019, driven by positive net migration – that is, 
more persons moved to the Region than left 
it – as the natural increase has been negative 
over the same period, with the number of deaths 
exceeding the number of births.
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ONDE SE CONCENTRA A POPULAÇÃO?
WHERE IS THE POPULATION CONCENTRATED?

Em 2024, estima-se que no Funchal, Câmara 
de Lobos e Santa Cruz concentravam-se mais 
pessoas por km², respetivamente, 1 419, 637 
e 551 habitantes por km². 

Cerca de 72% dos 259,4 mil residentes na Região 
viviam num destes três municípios: Funchal 
(42%), Santa Cruz (17%) e Câmara de Lobos 
(13%). Já nos municípios do Norte da Região 
residiam menos pessoas. Em particular, no Porto 
Moniz, estima-se que residiam apenas 2,6 mil 
pessoas em 2024, distribuídas por 82,9 km², 
resultando na densidade populacional mais baixa 
da Região, de cerca de 31 habitantes por km².

Entre 1990 e 2024, Santa Cruz registou um 
aumento de 21,1 mil pessoas, tendo a sua 
população praticamente duplicado ao longo  
de 34 anos, passando de 23,7 mil residentes  
em 1990 para 44,8 mil em 2024.

In 2024, it is estimated that the highest population 
concentrations were found in Funchal, Câmara de 
Lobos, and Santa Cruz, with 1 419, 637, and 551 
inhabitants per km², respectively.

Approximately 72% of the Region’s 259.4 thousand 
residents lived in one of these three municipalities: 
Funchal (42%), Santa Cruz (17%), and Câmara de 
Lobos (13%). Fewer persons lived in the northern 
municipalities of the Region. Notably, in Porto 
Moniz, where only 2.6 thousand persons were 
estimated to be living across 82.9 km², resulting 
in the lowest population density in the Region – 
about 31 inhabitants per km².

Between 1990 and 2024, Santa Cruz recorded 
an increase of 21.1 thousand persons, with its 
population nearly doubling over 34 years, from 
23.7 thousand residents in 1990 to 44.8 thousand 
in 2024.
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¹ Idade que divide a população em dois grupos de igual 
dimensão. ² 0-14 anos. ³ 65 ou mais anos.

¹ Age that divides the population into two groups of equal size. 
² Ages 0–14. ³ Ages 65 and over.
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QUE IDADE TEM A POPULAÇÃO?  
HOW OLD IS THE POPULATION?

Em 2024, a idade mediana¹ dos residentes na 
Região era de 47 anos (45 anos para os homens 
e 49 para as mulheres), mais 8 anos do que em 
2011, ano do primeiro apuramento disponível.

Entre 1990 e 2024, a estrutura etária da 
população sofreu alterações significativas. 
Atualmente, a população é mais envelhecida em 
comparação com a população jovem de 1990. 
O estreitamento da base da pirâmide etária de 
2024 reflete a redução da proporção de jovens² 
(-13 pontos percentuais, p.p.; 25% em 1990 e 12% 
em 2024), consequência da baixa natalidade. Em 
contrapartida, o alargamento do topo da pirâmide 
traduz o aumento da percentagem de idosos³  
(+9 p.p.; 12% em 1990 e 21% em 2024), refletindo  
a maior longevidade.

A transformação e quase inversão das pirâmides 
etárias ilustram o acentuado envelhecimento 
demográfico, um fenómeno comum em grande 
parte da Europa.

In 2024, the median age¹ of residents in the 
Region was 47 years (45 years for men  
and 49 for women), eight years older than in 2011, 
the year of the first available estimate.

Between 1990 and 2024, the age structure of 
the population underwent significant changes. 
Today, the population is older compared to 
the younger demographic profile of 1990. The 
narrowing base of the 2024 age pyramid reflects 
the decline in the proportion of young persons² 
(down 13 percentage points — from 25% in 1990 
to 12% in 2024), a consequence of low birth 
rates. Conversely, the widening top of the pyramid 
reflects the increase in the proportion of elderly 
persons³ (an increase of 9 percentage points 
— from 12% in 1990 to 21% in 2024), reflecting 
greater longevity.

The transformation and near reversal of the age 
pyramids illustrate the marked ageing of the 
population — a phenomenon common to much  
of Europe.
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A POPULAÇÃO CONTINUARÁ A ENVELHECER?  
WILL THE POPULATION CONTINUE TO AGE?

Projeta-se que sim. De acordo com as projeções 
de população residente na Região para o 
período 2018-2080¹, estima-se que o índice de 
envelhecimento – que mede o número de idosos² 
por cada 100 jovens³ – continue a aumentar, tal 
como tem ocorrido desde 1981. 

Em 1981, estimava-se que existiam cerca de 35 
idosos por cada 100 jovens, refletindo um maior 
peso da população jovem no total de residentes. 
No entanto, ao longo dos anos, esse índice 
aumentou gradualmente. Em 2014, pela primeira 
vez, o número de idosos superou o de jovens 
(índice superior a 100) e, em 2024, atingiu o valor 
mais elevado desde que há registo: 179 idosos 
por cada 100 jovens. 

Num cenário central4, estima-se que, a partir de 
2056, o número de idosos por cada 100 jovens  
se mantenha entre 400 e 450.

It is projected that this trend will continue. 
According to the population projections for the 
Region for the period 2018–2080¹, the ageing 
index — which measures the number of older 
persons² per 100 young persons³ — is expected  
to continue rising, as it has done since 1981.

In 1981, it was estimated that there were around 
35 older persons for every 100 young persons, 
reflecting a higher proportion of young persons 
in the overall population. However, over the years, 
this index gradually increased. In 2014, for the first 
time, the number of older persons exceeded that 
of young persons (index above 100), and in 2024, 
it reached the highest recorded value: 179 older 
persons per 100 young persons.

In a central scenario⁴, it is estimated that from 
2056 onwards, the number of elderly persons  
per 100 young persons will remain between 400 
and 450.

DIA MUNDIAL DA POPULAÇÃO/WORLD POPULATION DAY
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¹ Em 30 de setembro de 2025, as projeções de população 
residente serão atualizadas para o período 2025-2100.  
² 65 ou mais anos. ³ 0-14 anos. 4 Cenário em que se assume 
a continuação das tendências recentes de evolução 
da imigração e da emigração, com saldos migratórios 
internacionais anuais positivos ao longo do período 
de projeção. Nos cenários baixo e alto assumem-se, 
respetivamente, dinâmicas demográficas menos e mais 
favoráveis, conduzindo a um maior (cenário baixo) ou menor 
(cenário alto) envelhecimento da população.

¹ On September 30th, 2025, population projections will be 
updated to cover the period 2025–2100.  
² Aged 65 and over. ³ Aged 0–14. ⁴ A scenario that assumes 
the continuation of recent trends in immigration and 
emigration, with positive annual international net migration 
throughout the projection period. The low and high scenarios 
assume, respectively, less and more favourable demographic 
dynamics, resulting in greater or lesser population ageing.



* Quociente entre o número de pessoas com 20-29 anos e 
o número de pessoas com 55-64 anos, expresso por 100 
pessoas com 55-64 anos. Dados disponíveis apenas a partir 
de 1991.

* Ratio between the number of persons aged 20–29 and those 
aged 55–64, expressed per 100 persons aged 55–64. Data 
available only from 1991 onwards.
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A POPULAÇÃO EM IDADE ATIVA AUMENTOU NAS ÚLTIMAS DÉCADAS?
HAS THE POPULATION IN ACTIVE AGE INCREASED IN RECENT DECADES?

Sim, entre 1990 e 2024, a população em idade 
ativa (15-64 anos) aumentou em 9 407 pessoas. 
Em 1990, residiam na Região 163,7 mil pessoas 
dos 15 aos 64 anos, estimativa que subiu para 
173,1 mil em 2024. No entanto, este aumento 
resultou exclusivamente do acréscimo de 9 885 
homens em idade ativa, uma vez que o número 
de mulheres diminuiu (-478).

Mesmo entre a população em idade ativa,  
é evidente o envelhecimento demográfico, 
refletido na queda acentuada do índice de 
renovação da população em idade ativa*: de 175 
em 1991 para 71 em 2024. A evolução deste 
índice ao longo dos anos evidencia a redução  
do número de pessoas que potencialmente 
entram no mercado de trabalho (20-29 anos), 
face ao número de pessoas que se aproximam 
da idade de saída (55-64 anos).

Yes. Between 1990 and 2024, the population 
in active age (15–64 years) increased by 9 407 
persons. In 1990, 163.7 thousand persons aged 
15 to 64 lived in the Region, a figure that rose  
to 173.1 thousand in 2024. However, this increase 
was solely due to a rise of 9 885 men in active 
age, as the number of women in this age group 
fell by 478.

Even within the population in active age, 
demographic ageing is evident, reflected in 
the sharp decline of the renewal index of the 
population in active age*: from 175 in 1991 to 
71 in 2024. The evolution of this index over time 
highlights the decrease in the number of persons 
potentially entering the labour market (aged 20–
29), compared with those approaching retirement 
age (55–64 years).

DIA MUNDIAL DA POPULAÇÃO/WORLD POPULATION DAY
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* Zona Oeste: Calheta, Câmara de Lobos, Ponta do Sol e 
Ribeira Brava.

* West: Calheta, Câmara de Lobos, Ponta do Sol  
and Ribeira Brava.
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QUANTAS VEZES OS RESIDENTES VIAJAM PARA O ESTRANGEIRO?
HOW OFTEN DO RESIDENTS TRAVEL ABROAD?

In 2023, around 69% of the 217.2 thousand 
residents in the Region, aged 18 and over, had 
not travelled abroad in the past five years (149.5 
thousand persons). Nearly 14% of residents had 
travelled abroad once (29.3 thousand persons), 
while 8.6% had travelled twice (18.6 thousand), 
and 9.1% had travelled three or more times (19.8 
thousand).

The proportion of residents who had not travelled 
abroad between 2019 and 2023 was slightly 
higher among men (70%) than women (68%). 
This figure was also higher among those aged 
65 and over (77%), among residents in the West* 
of Madeira Island (72%), and among those 
whose highest level of education was up to lower 
secondary (81%).

In contrast, the majority of residents with higher 
education qualifications (bachelor’s degree, 
degree, master’s or doctorate) had travelled 
abroad at least once in the past five years (61%).

Em 2023, cerca de 69% dos 217,2 mil residentes 
na Região com 18 ou mais anos não tinham 
viajado para o estrangeiro nos últimos cinco 
anos (149,5 mil pessoas). Quase 14% dos 
residentes tinham viajado para o estrangeiro  
uma vez (29,3 mil pessoas), enquanto 8,6% 
tinham viajado duas vezes (18,6 mil) e 9,1% 
tinham viajado 3 ou mais vezes (19,8 mil).

A percentagem de residentes que não tinham 
viajado para o estrangeiro entre 2019 e 2023 
era ligeiramente mais elevada entre os homens 
(70%) do que entre as mulheres (68%). Esta 
proporção também se destacava entre aqueles 
com 65 ou mais anos (77%), entre os residentes 
na zona Oeste* da ilha da Madeira (72%) e entre 
aqueles com nível de escolaridade até ao 9.º ano 
(81%).

Em contraste, a maioria dos residentes com 
ensino superior (bacharelato, licenciatura, 
mestrado ou doutoramento) tinha viajado pelo 
menos uma vez nos últimos cinco anos (61%).
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QUANTAS PESSOAS SAEM DO MUNICÍPIO DE RESIDÊNCIA PARA TRABALHAR 
OU ESTUDAR? 
HOW MANY PERSONS COMMUTE OUTSIDE THEIR MUNICIPALITY OF 
RESIDENCE TO WORK OR STUDY?

Em 2021, na Região, cerca de 38,1 mil pessoas 
saíam do município de residência para trabalhar 
ou estudar, o que correspondia a 30% dos  
128,9 mil residentes empregados ou estudantes 
que viviam no alojamento a maior parte do ano. 
Os restantes 90,8 mil (70%) trabalhavam ou 
estudavam no próprio município de residência.

O Funchal destacava-se como um polo de 
emprego e estudo*, concentrando 74,4 mil 
trabalhadores e estudantes, um número 1,4 
vezes superior ao dos residentes empregados  
ou estudantes que viviam no município (54,9 mil).

Entre os 74,4 mil que trabalhavam ou estudavam 
no Funchal, 49,4 mil residiam no município  
e 25,0 mil deslocavam-se de outros municípios. 
Cerca de 76% dos que se deslocavam para o 
Funchal eram residentes em Santa Cruz (47%)  
ou em Câmara de Lobos (29%).

In 2021, in the Region, approximately 38.1 thousand 
persons commuted outside their municipality 
of residence to work or study, representing 30% 
of the 128.9 thousand employed or student 
population who lived in their dwelling for most of the 
year. The remaining 90.8 thousand (70%) worked 
or studied within their municipality of residence.

Funchal stood out as a hub for employment 
and education*, concentrating 74.4 thousand 
employed persons and students—1.4 times 
more than the number of employed or student 
population living in the municipality (54.9 thousand).

Among the 74.4 thousand who worked or studied 
in Funchal, 49.4 thousand lived in the municipality, 
while 25.0 thousand commuted from other 
municipalities. Around 76% of those commuting 
into Funchal were residents of Santa Cruz (47%)  
or Câmara de Lobos (29%).
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38 139*
Saíam do município de residência

para trabalhar ou estudar
Commuted their municipality

to work or study 

 25 042*
Saíam para o Funchal
Commuted to funchal 

*pessoas/people

* O índice de polarização do emprego e estudo relaciona 
o número de empregados ou estudantes num município 
com a população empregada ou estudante residente nesse 
município.

* The employment and education polarisation index relates 
the number of employed persons or students in a municipality 
to the number of employed residents or students living in that 
same municipality.
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COMO SE DESLOCA A POPULAÇÃO NOS MOVIMENTOS PENDULARES?
HOW DOES THE POPULATION COMMUTE IN THEIR DAILY MOVEMENTS?

Em 2021, na Região, a maioria da população 
residente empregada ou estudante que vivia 
no alojamento a maior parte do ano (128,9 mil 
pessoas) utilizava o automóvel ligeiro nos 
movimentos pendulares* como condutor (45%) 
ou passageiro (21%).

O autocarro era o segundo meio de transporte 
mais utilizado (16%), embora tenha registado 
um decréscimo de 5 p.p. face a 2011, quando 
representava 21% das deslocações. 

Cerca de 13% da população fazia o percurso 
entre casa e o local de trabalho ou estudo a pé, 
enquanto o uso de motociclo (2%) ou bicicleta 
(0,1%) era menos comum.

In 2021, in the Region, the majority of the resident 
population employed or studying who lived in the 
dwelling for most of the year (128.9 thousand 
persons) used a light motor vehicle for daily 
commuting* either as drivers (45%) or  
passengers (21%). 

The bus was the second most commonly used 
mode of transport (16%), although it saw  
a decrease of 5 percentage points compared  
to 2011, when it represented 21% of the 
commutes.

Approximately 13% of the population commuted 
daily on foot between their home and their 
workplace or place of study, while the use  
of motorcycles (2%) or bicycles (0.1%) was less 
common.
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* Entende-se por movimentos pendulares as deslocações 
diárias, entre a residência e o local de trabalho ou estudo, 
efetuada pela população residente que vive no respetivo 
alojamento a maior parte do ano.

* Commuting refers to daily territorial interactions between 
home and the workplace or place of study, carried out by the 
resident population who live in the respective dwelling for most 
of the year.
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QUAL A DURAÇÃO MÉDIA DOS MOVIMENTOS PENDULARES? 
HOW LONG DO PERSONS SPEND COMMUTING EACH DAY?

Em 2021, na Região, a duração média dos 
movimentos pendulares* da população residente 
empregada ou estudante que vivia no alojamento 
a maior parte do ano era de 17,9 minutos. Este 
valor representa um ligeiro aumento em relação  
a 2011 (17,2 minutos), mas um decréscimo face 
a 2001 (20,1 minutos).

Os que recorriam ao transporte coletivo 
demoravam, em média, mais tempo no percurso 
entre casa e o local de trabalho ou estudo do 
que aqueles que utilizavam transporte individual, 
com tempos médios de 30,6 e 15,7 minutos, 
respetivamente.

Os residentes no Porto Santo registavam  
as deslocações mais curtas (9,8 minutos, em 
média), enquanto os tempos mais longos eram 
observados entre os residentes no Curral das 
Freiras (29,5 minutos, em média).

In 2021, in the Region, the average duration 
of commuting* for the employed or student 
population who lived in the dwelling for most  
of the year was 17.9 minutes. This figure 
represents a slight increase compared to 2011 
(17.2 minutes), but a decrease compared to 2001  
(20.1 minutes).

Those using public transport took longer to 
commute between home and their place of work 
or study than those using private transport, with 
average commute times of 30.6 and 15.7 minutes, 
respectively.

Residents of Porto Santo recorded the shortest 
commuting times (an average of 9.8 minutes), 
while the longest commuting times were observed 
among residents of Curral das Freiras (an average 
of 29.5 minutes).
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17,9 min.
2021

17,2 min.
2011

20,1 min.
2001

Transporte coletivo
Public transport

2021

30,6 min.

Transporte individual
Private transport

2021

15,7 min.
* Entende-se por movimentos pendulares as deslocações 
diárias, entre a residência e o local de trabalho ou estudo, 
efetuada pela população residente que vive no respetivo 
alojamento a maior parte do ano.

* Commuting refers to daily territorial interactions between 
home and the workplace or place of study, carried out by the 
resident population who live in the respective dwelling for most 
of the year.
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QUAL A RELIGIÃO DA POPULAÇÃO?
WHAT IS THE RELIGIOUS AFFILIATION OF THE POPULATION?

Em 2021, a maioria dos residentes na Região era 
de religião católica. 
Do total de 250,7 mil residentes, 78% eram 
católicos (195,6 mil pessoas), 20% não tinham 
religião* (49,0 mil) e os restantes 2% eram de 
outra religião (5,8 mil).

Ao longo dos anos, os residentes mantiveram-se  
maioritariamente católicos. Em 1900, a proporção 
de católicos era de 100% e, em 2021, continuava 
a representar mais de três quartos da população 
residente (78%). Importa, no entanto, salientar 
que esta diferença não é comparável, uma vez 
que, até 1970, presumia-se que a população 
jovem (0-14 anos) professava  
a mesma religião dos pais, e, a partir de 1981, 
essa informação passou a ser recolhida apenas 
para a população com 15 ou mais anos.

Em 2021, havia mais mulheres (106,8 mil) do que 
homens (88,8 mil) de religião católica, mas mais 
homens (26,2 mil) do que mulheres (22,8 mil) 
sem religião.

In 2021, the majority of residents in the Region 
were Catholic.
Of the total 250.7 thousand residents, 78% were 
Catholic (195.6 thousand persons), 20% had  
no religion* (49.0 thousand), and the remaining  
2% belonged to other religion (5.8 thousand).

Over the years, the majority of residents have 
remained predominantly Catholic. In 1900, the 
proportion of Catholics was 100%, and in 2021,  
it still represented more than three quarters  
of the resident population (78%). It is important  
to note, however, that this difference is not directly 
comparable, as until 1970 it was assumed that 
the young population (aged 0–14) followed the 
religion of their parents, and from 1981 onwards, 
this information began to be collected only for 
persons aged 15 and over.

In 2021, there were more women (106.8 
thousand) than men (88.8 thousand) of Catholic 
religion, whereas more men (26.2 thousand)  
than women (22.8 thousand) reported having  
no religion.
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1900 1940 1950 1960 1970 1981 1991 2001 2011 2021

100,0% 99,1% 99,1% 99,7% 99,4%

71,3% 69,5% 73,5% 76,0% 78,0%*

┴ - Até 1970, presumia-se que as crianças tinham a mesma religião dos pais. 
Desde 1981, os dados são recolhidos apenas para pessoas com 15 ou mais anos.

┴ - Until 1970, it was assumed that children had the same religion as their parents. 
Since 1981, data has been collected only for persons aged 15 and over.

10 000 pessoas/persons

*Em percentagem da população residente/In percent of the resident population

* As pessoas sem religião podem ser adultos sem filiação 
religiosa, mas também jovens dos 0 aos 14 anos, cuja religião 
deixou de ser registada a partir de 1981.

* Persons without a religion may include adults with  
no religious affiliation, but also children aged 0 to 14,  
whose religion has no longer been recorded since 1981.
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A Direção Regional de Estatística da Madeira 
(DREM) disponibiliza a publicação Demografia em 
números: infográficos inspirados em 10 questões. 

A Demografia estuda, não apenas o tamanho, 
composição e distribuição geográfica da 

população, mas também a sua variação ao longo 
dos anos, através da interação entre natalidade, 

mortalidade, envelhecimento e migração.

A análise demográfica de uma região é 
extremamente importante, pois é a base de 

medidas políticas ativas, no domínio do emprego e 
da saúde, para garantir o bom funcionamento das 

economias regionais.

The Regional Directorate of Statistics of Madeira 
(DREM) provides the publication Demography in 
Figures: Infographics Inspired by 10 Questions. 

Demography examines not only the size, 
composition, and geographical distribution of the 
population but also its changes over time through 
the interplay of birth rates, mortality, ageing, and 
migration. 

The demographic analysis of a region is of utmost 
importance as it underpins active political measures 
in areas such as employment and healthcare, 
ensuring the proper functioning of regional 
economies.


